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SPRACHKURS (FOLGE 1)

Cow-Der-Welsch

(=Neusprech) für Anfänger & Fortgeschrittene
nebst Hintangebliebenen

I
Immer mehr und more vermeint¬
lich englische expressions machen

a) sich im Deutschen bright und b)
vielen von uns echte problems, da

sie nicht exactly genau wissen, was da

eigendich Sache ist. Vor allem an the

older citizens - also die älteren Mitbürger

über 12 bis hin zu denen, die ihren
PC noch mit Sütterlin-Schrift
programmiert haben - wendet sich dieser

«special translating rater», dieser
übersetzende Ratgeber.
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BEAUTY CASE Schön anzuschauendes Molkereiprodukt

BLACK BOX Etwas saloppe Aufforderung an einen
afro-amerikanischen Faustkämpfer, in die
erste Runde einzusteigen

MICROSOFT Kleine Portion Fruchtsaft

CASH AND CARRY (Der Country & Westernsänger Johnny)
Cash machte (eine Bomben-) Karriere

DESERT BOOTS Kleine Schiffe zur unerlaubten Entfernung
von der Truppe (=Marine)

FRENCH DRESSING (Hier werden) Franzosen dressiert

CRASH-TEST-DUMMY Einer, der bei einer Qualifikationsprüfung mit
Pauken und Trompeten durchrasselt

DUTY-FREE-SHOP Laden mit Oben-Ohne-Bedienung

E-MAIL Schmelzüberzug auf Töpfen und Pfannen

LADYSHAVER Hirte, der keine Böcke in seiner Herde duldet

OVERKILL (Die spontane) Ermordung eines (säumigen)
Kellners

POLE POSITION (Bevorzugte) Stellung eines Warschauers

POWERSLIDE Landbevölkerung (vulgo: Bauersleute)

PUMPGUN Leihgewehr

VIP Linke Hälfte einer überfahrenen Giftschlange

VERY IMPORTENT PERSON Klein Vera ist im Menschenschmuggel tätig
(sinngemäss:...arbeitet als Schleuserin)

SHOPPING Polnischer Komponist und Klaviervirtuose
(auch: das Füttern von - ebenfalls
polnischen - Mastgänsen)
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